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FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommission flir den Automobilsport In Deutschland GmbH

Testblatt nach Anhang J des Intemationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recognition In accordance w ith Appendix J to the international Sporting Code for cars of groups 1 to 5

HersteHer * . . E .    Model! ...... ........... ,4.6.64..
M anufacturer Model

Hersteiier des Chassis ....P.?...̂.î.̂?.?...̂.!}...:..?...̂.!’...̂.?..9.?..?.Ç.̂?i.Ë.....■̂.̂.tieIlge.....................
Chassis Manufacturer

Hersteiier des Motors . . . . P . ? . . * . . . . . . . . . . . . . . . . .
Engine Manufacturer_______________________________________________________________________________________________________

Homologation gültlg ab : } Æ m  FIS A .-..Transfert
Recognition valid as from

Modell homoiogiert in Gruppe..............  Homologatlons-Nummer
Model recognized In group Recognition number

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A: V* view  of car from front

3 0 8 5 f  I
Photo B: Wagen schrag von hinten
Photo B: Vg v iew  of car from rear

ALLGEMEINE MERKMAtE;
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. Art der Konstruktionî ĵCTflK selbsttragend
Type of car construction: ̂ £ )È iK fi£ / unitary construction »

2. Material des Chassis S.t.ah.l.........  Material der Karosserie ..S.t..a.h.l./AlUJn.i,n.i.uni..
M aterial o f chassis steel M aterial of coachwork  s . t e e l / . a l u m i n i ^

3. Radstand rechts ....2.5,00.._,mm.,../ 98 ,  4 in.,  links  2.5.QQ . mm..../ .9.8..,..4 in..
leftW heelbase right

4. Karosserlebrelte an der Vorderachse .1.7..?.P 4 ^  /  ZP..r...4. .i.î?...r............................ ................................
W idth of bodywork measured at front axle

5. Karosserlebrelte an der H Interachse .1..?..™  I .  Z.?..'...7. .............................................................
w id th  of bodywork measured a t rear axle

6. Lange über ailes mit StoBfângern 4 4  4 7 mm . ohne Stolîfânger.........7;...................................................
Overall length w ith  bumpers w ithout bumpers

7. Art der Radaufhagung vorn   hinten . ..9.9.PP®.i.9.P.6.?;..l.§.îï.k.s.?'...

Type of suspension: front doubl© wishbons doubls wîshbon©
(Photo D)
Unterschrlft und Stempel der natlonalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

(Photo E)
Unterschrlft und Stempek̂  der FIA

signature and stamp 
of F IA



KA I Porsche , ,,Marke .......................................................  Modell
M ake

MOTOR:
ENGINE

Model
  Nr. 3 , 0 , 5 , ,  I s

~ N o .

FISA - transfert en Gr.B

8. ArbGîtsvsrfflhrBn V i e r t s k t  O t t o i T i o t o r  j  f o u r  c ^ c l e  O t t o
Cycle

9. Anzahl und Anordnung der Zy lind er 8    /   8......Y........................................
Number and disposition of cylinders

10. A rt der Kühlung................................................................   /
Cooling system

water

11. Lags und Anordnung des M o to rs  V.Q.r j l .................................. /
Location and position of engine

12. Material des Motorblocks .................
M aterial o f engine block

13. Antrlebsrader: vorn - h in ten ......................
Drive wheels: front • rear

14. Lage des Getrlebes .....................................h.in ten..
Location of gear-box

. . . f r o n t . ....................

Leichtmetall ^

rear

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der T iire n .......................................... r . ......................................................
Number of doors

21. Material der Türen v o rn .............................. .A.X.Ujroi.i.n.i.U.in  hinten

M aterial of doors: front a l U I U i n i U i n  rear ~

22. Material der M otorhaube.........................................................  / .............
M aterial of bonnet

23. M a te r ia l d e r K o ffe rh a u b e ............................... .A . l .U n i . in in m ..................... / ............... .a X .u tn .in . i .U n i ........................
M ateria l of boot lid  -r

24. Material der Heckscheibe S.lc.herheltsglas / ....safety.glass...
M aterial of rear yylndow

25. M a te r ia l d e r W in d s c h u tz s c h e ib e  ............./ ...........  ̂ laminated glass
M aterial of windscreen

26. M a te r ia l d e r S che iben  d er v o rd eren  Türen  .... /   9 .-!:. .̂?..?..............
M aterial of front door windows

27. M a te r ia l d e r S cheiben  d e r h in te re n  Türen  . .r..................................................  /  .“ ...............................................
M aterial of rear door windows

28. BetStlgung der TOrechelben vore K u r b e l f e n s t e r  -  ............. ...... ........

Sliding system of door windows front 6 l e C  t l T  .  O ^ i e i r a t e d  W i n d O é l f r  ~

29. Material der hinteren Seitenschelben   / .§..a.f.a.tY 9.1ass......
M aterial of rear quarter lights

30 Masse der (des Vordersitze(s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut 4../..7......k.p...../ 1.Q / 3 .5 l.b.s .
W eight of front seat(s) (com plete w ith supports and ra ils , out of the car)

31. Material des vorderen StoBfângers^^.ll.?.!lr..?.ï;.9.f..f./.^.-!:.V^.  Masse  .§......k.g.........................................

Front bumper m aterial .. .. .p l.a .S .t.lC ./.I.i.g .h .t a l . I O Y .....................  W eight ......2..1...,...6.Q Ib.S..,..........................
32. Material des hinteren StoBfangers ..Kun.st,s.t.o.f .f,/,Alu  Masse  .1.3../...5 k g ...........

Rear bumpers m aterial a l l o y  W eight 3 9  /  7 6  I h s .

33. Belüftung: ja /  oe&K .j.™................................................................. / ...................... .Y.?..?.................................................
Ventila tion yes



Marke ..................................   Modell
M ake

LENKUNG
STEERING

Model  ^ f

FISA - Transfert en Gr.B

4 0 . Art  .?..§.hnstangf,en̂ ^̂  / and pinion steering
Type

41. Lenkhilfe ............. .1™....................................................................  /
Servo-asslstance z . >  2—

/  -  / / ,

yes

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) Art der Feder
Front suspension (photo D) Type of spring

Schraubenfeder coil spring

46. Anzahl der StoBdampfer vorn;
Number of shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) A rt der Feder ...Sçhraubenf j   çpil.spr ing
Rear suspension (Photo E) Type of spring

o
48. Anzahl der StoBdampfer hinten: ......................... r.....................................................................................................

Number of shock absorbers

49. Art der Radbefestlgung
Method of fixation of wheels

BREMSEN
BRAKES

5 Bolzen mit Muttern 5 bolts with nuts

50. System ................................ Ï S É ? ; a u l i s c h .....................  j .......
Method of operation

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) A r t : ........................1.0..'.!...................................  /
Servo assistance ( If  fitte d ) Type:

52. Anzahl der Hauptzylinder........................................... ? ......................................... .....
Number of m aster-cylinders

hydraulic

53. Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser Innen
inside diam eter

56. Anzahl der Bremsbelage je Bremse .
Number o f shoes per brake

57. Bestrichene Flache je Bremse
Total area per brake

Scheibenbremsen
Disc brakes

58. Brelte der Bremsbelage
W idth of brake linings

59. Anzahl der Bremsbelage je Brem se.
Number o f pads per brake

60. Bestrichene Flache je Bremse
Total area per brake

vorn
front

V hinten
rear

....2 .................................................. .... 2 ...........................................

54 mm/2,12 in. 36 mm/1,41 in.

..............

..................................... f H / /
F . l . S .  P i .  y

89,75 mm/3,53 in.

.........

76,75 mm/3,02 in.
2 2

375 cm^/58,1sq.in 338 cm^/52,3 sq.i

Dicke der Bremsscheiben Thickness of discs 32 mm / 1,25 in. 20 mm / 0,78 in . 3



Marke ...........................................   9 2 8 ...S   J  . 8 , „ 5
M ake Model No.

FISA ~ Transfert en Gr.B 3 0 8 5 i  f

A

MOTOR
ENGINE

65. Bohrung  !...... ...............................  66. Maximal zulasslge Bohrung........ .................M!?...
Bore M aximum  bore allowed

78,9 mm / 3,10 in.
67. Hub

Stroke

68. Gesamthubraum ......1.™..!!  L ^^19. Maximal zulassiger Hubraum
Total cylinder-capacity M aximum cylinder-capacity allow ed

70. Zylinderkopf; M a t e r i a l ..î^.§..4:.Ç.htin§ta   Anzahl ....
T • I T T Number

Head: m aterial O y

72. A rt der K urbelw elle  ........................  S98QS96R /  geschmledet
Type of crankshaft . ? . . t t t , 9 l . 6 . . . . p i S Ç e  M M K S C / stamped

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager.......
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens ..5.2 min.,..,y 2,,..0.4 in......
M aximum diam eter of the big end Journal

75. PleuelfuB: A r t  ...........................  Durchmesser   2,16.in.
Diam eter

Connecting rod big end type . .S p . ] L . X f c . . . . . b * S . â .^ . . i î î . 9

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ...............Le.ichtmeta
M aterial of bearing cap l i ç h t  a l l O y

77. Material des Schwungrades.......................................Stahl........  /  ............steel
M aterial of flyw heel

•70 • 1 j .X u I M Stahl steel78. Material der K urbelw elle ..................................................   / ...............................
Crankshaft material

79. Material der Pleuel .....r....................................................................  / .............
Connecting rod material

80. Schmiersystem: Trockensumpf /  D lw an n e  .Q .Iw .an n e .....................  / .. .Q.t.l..in...s u m p
Lubrication system; dry-sump /  o il In sump

1
81. Anzahl der D Ipum pen  ...................................... .

Number of oil pumps

Viertaktmotoren
4 stroke engines

2 I obenliegend , overhead82. Anzahl der Nockenwellen .....t Lage ........................................   /
Number of camshafts Location

83. A rt des Antriebs ........    /     .by.belt
Type of camshaft drive

84. Art der Ventilbetatigung .T.̂ .s.s.enstp.s,se.l....... /      tappr̂ l-
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventlle je Z y lln d e r...............1_
Number of In let valves per cylinder

86. Anzahl der AuslaBventile Je Zyllnder
Number of exhaust valves per cylinder

1

87. Anzahl der Verteiler
Number of distributors

88. Anzahl der Zündkerzen je Z y llnder.
Number o f spark plugs per cylinder



PorscheMarke
Make

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben
Number of plates

Modell
Model

928 S

91. Art der B etatigung.............................h y  d r a u l i
Method of operating clutch

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwartsgange .5..
Number of gear-box ratios forward

Porsche

94. Automatlsches Getriebe, Marke
Automatic, make

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) :
Number of gear-ratlos forward

DB/Porsche 
3

Nr.
No.

5 0 8 5 u

 ̂SSA r .Transfert en Gr.B

..hY.draul.ic.,

96

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

weitere Handschaltung /  Automatik
Manual /Autom atic

□bersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio Nr teeth

□bersetzung | Anz.d.Zahne
Ratio I Nr teeth

□bersetzung ' Anz.d. Zahne ! Obersetzung ! Anz.d. Zahne
Ratio 1 Nr teeth | Ratio 1 Nr teeth

1 3,6010 17/44 2,306
2 2,4664 22/39 1 ,460
3 1,8194 26/34 1 ,0 0 0

4 1,3433 29/28
5 1 ,0 0 0

6

Rückw.-
gang

Rev.

t'a*,)

3,1621 1 ,836

97. :£BhoKlisHOoi3etriebe, A rt .......................................    / ........... ................ ................  ........
O verdrive type

98. Anzahi der Z a h n e   99. übersetzungsverhâltnis
Number of teeth Ratio

100. Vorwartsgange, zu denen der Schneilgang zugeschaltet werden kann
Forward gears on which overdrive can be selected

Antriebsachse
Final drive

101. A rt der Antriebsachse 102. Art des Ausgleichsgetriebes

Type of final drive ......................... b C . Y e . l .... g f i a r ................ Type of d ifferential

103. Anzahl der Zahne . . . .1 2 /3 3  ..  1 3 / 3 3  .
Number of teeth

1 1 / 3 4

104. loborseizung 1 : 2 , 7 5 /  1 : 3  , 0 9 /  1 : 2 , 5 3 8
Ratio



Marke
Make

Porsche Modell
Model

9 2 8  S Nr. ^
No.

30 8 5 I.
Photo C

Photo E

Photo D
FISA - Transfert en Gr.B

Photo F

«%

Photo G Photo H

F.l.S. A.Photo I Photo J



Marke
Make

Porsche M  ̂,1 928 S 3 0 8 D VM o d e ll............................................................   Nr..............................
Model No.

Æ1ISA - Transfert en Gr.B

Photo K

1
h

Zusatzliche Informationen
Additional informations

Fahrzeug in Transaxle-Bauweise 
Car based on Transaxle principle

Auf Wunsch elektrisches Schiebedach 
By request electric sliding roof



KA 1 Porsche ..  ̂„ 928 S 7 H lMarke .......................................................  M o d e ll.........................   Nr.
M ake Model No.

Zusatzliche Angaben fiir die Gruppen 1 und 3 
des Internationalen Automobii-Sportgesetzes

AD DITIO N AL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

FASSUNGSVERMDGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIM ENSIO NS

110. Spurwelte vorn .............
Front track

FISA - Transfert en Gr.B

111. Spurwelte hinten .........
Rear track

112. Bodenfreihelt (zur Bestlmmung der Spurweiten)  1 2 Q  . j..7.2.....i.n.»..
Ground clearance (for verification of tlie  track)

113. Gesamthohe des W agens  ...........................................................................5.9..(..^.Z....i-.ïï..*..
O verall height of the car

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (elnschlieBlich Reserve)
Fuel tank capacity (Including reserve)

86 1 / 22,7 gl.

/lUTOW

115. Anzahl der Sitzplatze ................ 4 .........................  116. Masse...............1..4.QQ....k.g.,../....3.0.8.6.....Ib.S.,...
Seating capacity W eight

AUSROSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzungdes Innenraumes: jaAtieki
Interior heating: yes I X X

121. Klimaanlage (auf Wunsch): ja /M ^ K
A ir conditioning (In  option): yes p 6 d i

122. Vordersltze: A rt   /  ?..i.î).9.1.§.....se.ats
Front seats: type

123. Riicksitze: A rt ......
Rear seats: type

RADER
WHEELS

124. Material ^ ^ I9 Y .
M aterial

125. Masse der Felge ....?..{..9....™?...../.....l.?..(..?..l....I.^..?..*.............................................................kg (Toieranz ±  5 % )
Unitary w eight (bare w heel)   (Toieranz ±  5*/«)

126. Durchmesser der F e lg e  1^. 19.^..!..^....?!^ .“if?.....(S .'*
Rim diam eter      ç  ' V .....................................

127. Brelte der F e lg e ......................7."........... .1..7..7../..8,...iwa..
Rim width

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

130. Stablllsator vorn (wenn vorhanden) ...2.8../..0...   /  1 . 10 i n
Front stab ilizer ( If  fitted)

131. Stablllsator hinten (wenn vorhanden) 9 ........................ / .  ...9 ^ 8 8 in,
Rear stabilizer ( If  fitted )

8



Marke ................................................ ...... M o d e ll  ......................................  Nr.
M ake Model No.

Porsche    928.S    r̂. ...3 . 0...8.....5
No.

- Transfert en Gr.B
MOTOR
ENGINE 3
135. Hubraum je Z y lin d e r..............................................9 ,...9 .^ ...................

Capacity per cylinder

136. Laufbuchseii^ /nein
S Ie e v e ÿ ÿ lË  /  no

137. Anzahl der EinlaBôffnung Je Z y linder........
Number of In let ports per cylinder

138. Anzahl der AuslaBoffnungen je Zylinder .1........
Number o f exhaust ports per cylinder

1 0 , 0  : 1

1

64,78 cm^ / 3,95 cu in.
139. Verdichtungsverhaltnis

Compression ratio

140a. Volumen des Verbrennungsraumes
Volume of the combustion chamber

3
140b. Volumen des Verbrennungsraumes im Zylinderkopf  ......

Volume of combustion chamber In head

141. Dicke der Zylinderkopfdichtung (gepreBt)  1../.P.5....?Ml..y...P ;; 04 i ....
Thickness of head gasket In ter tightened

142. Kolben, M a te ria l L ê . l G h t m e t a l l .............................  /   l . i . g .h t . . a l . l . Q y . ...
Piston, material ;3

143. Anzahl der Kolbenringe
Number of rings

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone ...........
Distance from gudgeon pin center line to  highest point of piston crown

145. DImenge .......... c?.,:.... Z..f..L..Z...../.....?:PP.P9.^.r.... ..................................................................................
Capacity, lubricant

146. Olkühler; ja /H S tK  *
O il cooler: yes / X K

147. Fassungsvermogen des Kühisystems
Capacity of cooling system

ca. 16 1 / approx. 4,22 gl.

148. Lüfter (wenn vorhanden) Durchmesser'^.99.^'?!?\*/..l.?./.l,ZP^.®.^®.r.'.®.!.......
Cooling fan ( If  f it te d ), diam eter material

ç: •
149. Anzahl der Lüfterflügel........................................................................................................................................

Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, A rt   Durchmesser ....7.Q....5W!...Z....?./.V.5.. in.
diam eter

Crankshaft main bearings, type ...........S.l.i,d.e.....b.ear.in.g.....
151. Masse des Schwungrades (allein) ............... .................................................................................

W eight o f flyw heel (clean)

152. Masse des Schwungrades mit Aniasser-Zahnkranz ...P r .5 k g  /  1 4..f..3.3 Ibs *
W eight o f flyw heel w ith  starter ring

153. Masse des Schwungrades m it Kuppiung..................... .1.5,/.,7....kg...,/....3..4../.6.1...1b.S...
W eight of flyw heel w ith  clutch

25,0 kg / 55,11 lbs.154. Masse der Kurbelwelie
W eight o f crankshaft

155. Masse des Pieuel .................................................
W eight of con-rod

156. Masse des Kolbens mit Kolbenbolzen und -ringen Z Z . Z .  . . . .
W eight of piston w ith  rings and pin > I P  I  Ç  A  i ^

r . I . O .  )  n ,  .



Marke
Make

Porsche 928 S
Model I
Model

r iO JJ U
t .

FISA - Trcinsfert en Gr.B

Nr.
No.

EINLASS
INLET

160. Material des Ansaugkrümmers .....................................................  / ..................
M aterial o f In let manifold

161. AuBendurchmesser der V e n t ile  ................................................................
O utside diam eter of valves

162. Maximale Ventllerhebung.................
Maximum valve l ift

163. Anzahl der Federn je V en t!!........................?..
Number of springs per valve

..1.2...MB.../....Q.,.,47 .in..

164. Art der Federn ....................................S.ch.rau.be.n.f e.de.rn.............  /  .........ç..Q.i.l....sp.r..i.n.g.s..
Type of spring

165. Theoretisches Ventllspiel für die Angabe der Steuerzeiten ......................... .9....ÎJS!...............................
Theoretical tim ing clearance

166. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel) ................................ .9.^!.9.!?.....9. .̂...........................................
Valves open a t (w ith  tolerance for tappet clearance Indicated)

167. Dffnungsende
Valves close at

52 nach UT

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrümmers
M aterial of exhaust manifold

Stahl steel

171. AuBendurchmesser der V e n t ile  ? .̂.9....?)lB..../.....l..''..?..7.....i.l}..r..
Outside diam eter of valves

172. Maximale Ventllerhebung.....................
Maximum valve lif t

173. Anzahl der Federn je V e n til.................. 2 ..............
Number of springs per valve

174. A rt der Federn .........
Type of spring

/ coil springs

175. Theoretisches Ventllspiel für die Angabe der Steuerzeiten ................... .9.....9^..
Theoretical tim ing clearance

*^7 ^  TTT*
176. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel)

Valves open a t (w ith  tolerance for tappet clearance indicated)

167. Dffnungsende ..................................................................................?.^....Y9.?.....9.7!
Valves close at

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser
Number of carirurettors

181. Art ....................................................................................................  /
Type

182. Marke ..........................................................................  183. Modell
M ake Model

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser
Number of m ixture passages per carburettor

10



9 2 8  S1 Porsche .. . ,,Marke .......................................................  Modell
M ake Model

185. Durchmesser der Gemischôffnung am Ausgang des Vergasers
Flange hole diam eter of ex it port of carburettor

Nr.
No.

3 0  8

FISA - Trisinsfert en Gr.B

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
Minim um  diam eter o f venturi

Einspritzung (wenn vorhanden)
Injection ( If  fitted)

187. Hersteller der Pum pe.......
M ake of pump

Bosch

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modell oder Typ der Pumpe
Model or type of pump

190. Gesamtzahl der Einspritzdüsen
Total number of Injectors

K-Jetronic

8

191. Lage der Einspritzdüsen....................
location  of Injectors

/ in inlet pipe

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres...........
M inim um  diam eter o f in le t pipe

MOTOR-AUSRDSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe —  BOKohHDtsckiofBkMleKelektrlsch  e . l e X t r . l s .C .h  /  e .le .Ç .tr.i.Q ia .1 ...
Fuel pump —  iê iC iC K flC â iiî iK B le c tr lc a l

196. Anzahl ...................................... 2
Number

197. Art der Zündanlage.............. T:.?.?........................................................  /
Type of Ignition system

198. Anzahl der ZQndspulen
Number of Ignition colls

1

199. LIchtmaschlne; A rt ...............P .ï^ .^ .h .s tro m .................... Anzahl
Number

Generator: type.......... thr.ee.-.pha.se.c.urrent
durch Keilriemen200. Art des Antrlebs

M ethod of drive

by V-belt

201. Batterie
Battery

a) Spannung ...1,2 Volt b) Anordnung   /
Voltage Location

205. Nockenwellen
Camshaft

at gearbox

R: M Itte
R; Center

ElnlaBnocken    AuslaOnocken
In le t cam Exhaust cam

S =  ..7.9.,'..9. mm .1..'...!.?.. Inches S =  ?..?..'.9.. mml..'...l.f.... Inches

T =  ..1..8..,..0 mm 0  /  7 0  Inches T =  .1..8./.0 m m O , 7 0  Inches

U =  .3.6..,..0. mm 1/..4.1. inches U =  3..6./.Q.. mm 1..,..4.1... Inches

11



Marke ................ P ? £ ? £ Ü Î ............  M o d e ll........................? , i 8 ...S _ .........................................  10.. 8 .5 U
Make Model No.

ANTRiEB FISA f Transfert en Gr.B
WHEEL DRIVE

Kupplung
Clutch

210. Art ................... T r o c k e n k u p p lu n ^ ^ ^   /  d r y  c l u t c h
Type

211. Durchmesser
Diam eter

212. Durchmesser der Belage; in n en   ....... auBen ^
Diam eter of linings: Interior outside

2213. Anzahl der Scheiben 
Number of discs

Getriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronlslerten Vorwartsgange
Number of forward syndironised ratios

216. Anordnung des Gangschaithebeis  M i t  t e l  t u n n e l ...................  /  t r a n s m i s s i o n  t u n n e l
Location of the gear lever

It If
217. Automatlkgetrlebe-Anordnung des Wahlhebels /

Automatic gear-box - iocation of gear lever

218. Schnellgang - Art    /  ..................... —,
Overdrive type

219. Dbersetzungsverhaitnis des Schnellganges .............“ .................................. ..............................................................
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdifferentlals (wenn vorhanden) I f §.8!®.1.1.®.^.  /  .._..nilI.i.t.i....E.l.?^.t'.r.
Type of lim ited slip  d ifferential ( if  provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantrlebs......................IZ.Z.Z.Z oder ..............
Number of teeth of final drive or

222. Dbersetzungsverhaitnis des Achsantrlebs   oder ....................
Final drive ratio or

AUTOtl\0
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Marke
Make

Porsche
Modell
Model

928 S

Photo K

30 8 5 if

en Gr.B

Nr.
No.

Photo M Photo N

Photo P Photo O

F.l.S. A. j ^

I
Photo R Knoto t>



Marke
Make

Porsche Modell
Model

928 S Nr.
No.

30 8 5 U

FISA Transfert en Gr.B

Zeichnung der Dffnungen des An- 
saugkrümmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen

Drawing in let manifold ports, side of cyllnderhead  
w ith dimensions

Zeichnung der EinlaOoffnungen im 
Zylinderkopf, vom Ansaugkriimmer 
gesehen, m it Abmessungen

Drawing of entrance to In let port of cyllnderhead 
with dimensions

Zeichnung der Dffnungen des Aus- 
puffkriimmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen

Drawing of exhaust manifold ports, 
side of cyllnderhead  
w ith dimensions

S r  F.I.S.A.
Zeichnung der AuslaOoffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
kriimmer gesehen

Drawing of exit to exhaust port cyllnderhead 
w ith dimensions

X / i

14



Marke
Make

Porsche Modell
Model

928 S

Photo T
.  USA r  transfert en Gr.B 

Photo U  - -■

Photo V

Zusatzliche Informationen
Additional informations

I - ( F.I.S.A.

Photo W
Schalt-Schema

G ear change gate

o  o  o  o

Ô 0  © Ô
15



Bremsscheibendurchmesser (mm) vorn hinten

Diameter Brake-disk fro n t  rear

228 235
Dberhang (mm) 

Overhang 1200 960

TTTCÎA . en Gr.B
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